
Studenti  Ústavu
translatologie  FF  UK
vytvořili německou verzi Bílé
paní na hlídání
Studenti Ústavu translatologie FF UK pod vedením dr. Věry
Kloudové  a  dr.  Christofa  Heinze  ve  spolupráci  s  Českou
televizí, Goethe-Institutem a DAAD vytvořili německou mutaci
ke klasickému kreslenému večerníčku „Bílá paní na hlídání“.
Česká Bílá paní tak získala německý hlas, titulky, pracovní
listy pro učitele a další didaktické materiály. Po francouzské
verzi  téhož  večerníčku,  kterou  rovněž  vytvořili  studenti
translatologie, jde o další projekt, který bude na webu České
televize sloužit primárně k jazykovému vzdělávání nejmenších
(nejen televizních) diváků.
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